
In un tempo segnato da profondi cambiamenti climatici, sociali e culturali, le comunità locali hanno un
ruolo essenziale nel costruire un’ europa

soibe sostibe giusta giua 

MANIFESTO
per un futuro sostenibile condiviso

Bassa Romagna - Wexford - Strzyżów - Fleurus
premessa

Siamo territori diversi per lingua, paesaggio e
storia — la Bassa Romagna in Italia, Wexford in
Irlanda, Strzyżów in Polonia, Fleurus in Belgio
— ma condividiamo la stessa visione: 

sode solide 

Questo manifesto nasce dall’ascolto, dal dialogo e dalla creatività dei nostri cittadini, in particolare dei
giovani. È un impegno comune a favore di un futuro che abbia cura delle persone e del pianeta. È un appello
all’azione, locale ed europea, per                                   in meglio il presente.
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FOR A SHARED SUSTAINABLE FUTURE
MANIFESTO

In a time marked by deep climate, social, and cultural changes, local communities play a crucial role in building a

europe
foreword

ud unid ju just suainab sustainab 

We are territories with different languages,
landscapes, and histories — Bassa Romagna in Italy,
Wexford in Ireland, Strzyżów in Poland, Fleurus in
Belgium — but we share the same vision: tu put

the enviroment

at the heart of our action

This manifesto emerges from listening, dialogue, and the creativity of our citizens, especially the younger
generations. It is a joint commitment to a future that takes care of both people and the planet. It is a call to local
and European                         to make the present better.action
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1 Il nostro impegno per un futuro sostenibile 
Ci impegniamo a mettere la sostenibilità al centro di ogni politica,
sociale e personale. 

1 Our commitment to a sustainable future‌  
We pledge to place sustainability at the heart of every political,
social, and personal choice. 

I valori che ci guidano 
Solidarietà, equità, giustizia climatica,
partecipazione, rispetto della diversità. 

The values that guide us‌  
Solidarity, equity, climate justice,
participation, and respect for diversity.‌ 

Il ruolo attivo dei
giovani 

I giovani sono protagonisti
del cambiamento. 
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 ‌The active role of youth 

Young people are at the
forefront of change.‌  
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Il potere della creatività e

del pensiero critico‌  
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Sosteniamo l’arte, l’educazione e

l’immaginazione come strumenti

di cambiamento.  

4 The power of creativityand critical thinking‌  We support art, education, andimagination as tools fortransformation.  

Le nostre azioni quotidiane per il clima‌  5 
Ogni gesto quotidiano può fare la differenza per il pianeta. 

5  ‌Our daily climate actions 
Every daily action can make a difference for the planet.‌  



Vivere e muoversi in
modo sostenibile‌  

Promuoviamo mobilità
dolce, spazi pubblici

vivibili e‌  ‌trasporti
sostenibili.‌  

We promote soft mobility,
livable public spaces and
sustainable transport.‌  

Living and moving
sustainably‌  
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 ‌Condividere risorse e
conoscenze 
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Crediamo nella cooperazione tra territori
e nella condivisione di buone pratiche. 

Sharing resources and
knowledge 

We believe in cooperation among territories and
sharing good practices.‌  
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Riscoprire natura e biodiversità 
Proteggiamo ecosistemi, paesaggi e colture locali. 
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 ‌Rediscovering nature and biodiversity 
We protect ecosystems, landscapes and local

agricultural traditions.‌  
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Accessibilità e chiarezza delle politiche ambientali‌  9 Le decisioni devono essere trasparenti, inclusive e comprensibili‌  

9 Accessibility and clarity in environmental policies 
Decisions must be transparent, inclusive, and understandable‌  

to all. 

per tutti. 

Il nostro appello all’ azione 
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Il futuro sostenibile inizia da 

Our call to   action   
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A sustainable future starts with 

US. HERE.NOW.NOW.

NOI.QUI.ORA.ORA.

Sottoscritto dai rappresentanti dei territori della Bassa Romagna, Wexford, Strzyżów, Fleurus, ... con il contributo
attivo dei giovani cittadini europei. 

Signed by representatives of the territories of Bassa Romagna, Wexford, Strzyżów, Fleurus, ... with the active
contribution of young European citizens. 

 Data / Date: [da inserire] 

Luogo / Place: [da inserire] 


